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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or wamings, please contact your 
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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws 
• This product conta ins small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received ail parts according ta the component checklist prier ta installation. If any parts are missing or faulty, telephone your local 
distributor for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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r Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dam Hiindler var Ort bai Fragen zur Anleitung oder Warnungen in 

_Lt. VORSICHT: Bei Verwendung mit Produkten, die das zuliissige Gewicht Oberschreiten, kônnen Schaden oder mëglicherweise Verletzungen die Folge sein. 
• Halterungen salien entsprechend den Montageanweisungen angebracht werden. Eine unsachgemar..e Montage kann Schiiden oder Verletzungen zur Falga haben. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge verwenden. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden. 
• Die tragenden Oberfliichen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zusiitzlichen Bauteilen s icher aushalten kônnen. 
• Nur die mitgelieferten Einbauschrauben verwenden und die Schrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthâlt Kleinteile, die Erstickungsgefahr beim Verschlucken hervorrufen kônnen. Diese Teile von Kindern femhalten. 
• Dieses Produkt nur in lnnenraumen verwenden. Verwendung des Produktes im Aur..enbereich kann zu Verletzungen und Schaden führen. 
WICHTIG: Var der Montage bitte aile erhaltenen Bauteile mit der Bauteileliste abgleichen. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen den Hândler vor Ort nach Ersatzteilen 
fragen. 
WARTUNG: Die Halterungsklammer regelm8.Big auf Sicherheit und Stabilitât prüfen (am besten alla drei Monate). 
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'installation et le montage. SI vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 

&_ ATTENTION: L'utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entraîner une instabilité causant des blessures potentielles. 
• Les supports doivent être joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entraîner des dommages ou de graves blessures aux 

personnes. 
• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournie s  et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement s i elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable 
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oo no ycraHOBKe. ECI114 y Bac BOOHMKfllll KaKMe-n11160 eonpoCbl OTHOCMTenbHO 111Hcrpy1a.11--1H Wll4 np0Ayr,pe>K,QeH111M, CBSl>KMTecb c Baw111M 

.&. BHIIIM8Hllle: �CnOJlb30BaH'10 npOAyKTOB, Bec KOTOpblX npeBblWaer YKa3aHHb1H pa010THb1M eec, MO>KeT np111B0CTH K Hecra6>1nbHOCTIII '1 BOOMOJKHblM noBp0>KA0HHl'IM. 
• Onopbl _QOJl)l(Hbl 6b1Tb ycraHOBJleHbl, KaK 3TO noKa3aHO B MOHTa>KHblX '1HCTP�IIISIX. HenpaBWlbHal'I ycraHOBKa MO>KeT np111eeCTM K nOJl)"leHIIIIO cepb83HblX rpaeM. 
• Heo6XOAHMO 111cnOJ1b30BaTb np9AOXpaHHT8JlbHOe ycrpoHCTBO '1 cneL1HanbHble HHCTPYMeHTbl. nPOAYKT ,l\OJl>KeH ycraHaBJlHBaTbCSI TOJlbKO npocj)eccHOHanaMIII. 
• Y69AHT0Cb, 'ITO HecylJ..181'1 noeepXHOCTb Bbl,l\0p>KHT eec o6opy,QOBaHIIISI III ecero ycraHoeneHHOro o6opy,QOBaHIIISI III KOMnneKTyio�,1x. 
• Heo6xo,11HMO 111cnOJ1b30BaTb HAY�llle B KOMnneKTe ycraH090'!Hble wypynbl Ill HE nEPETflr�BATb yCTaHOBO'IHble wypym,1. 
• ,QaHHbl'1 npOAyKT Co,QeplKIIIT ManeHbKllle AeTan'1, KOTOpble np9ACTaBJll'IIOT onacHOCTb YAYWeHIIISI npH npornan,ieaHHH. TaK>1e ,11eranH Heo6xO,lll--1MO xpaHHTb B H9AOC"rynHOM /JJlSI ,QereM MeCTe. 
• ,QaHHbl'1 npOAyKT np9AH83Ha'!eH TOJlbKO /JJlSI 3KCnilyaTallllllll B noMe�eHHl'IX. �CnOJlb30BaH'11'1 ,l\8HHOro npo,qyKTa Ha YI1111Ll0 MO>K0T npHBeCTH K nOJlOMK0 npOAyt{Ta 14 nonY"-10HHIO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraHOBK0'1 y6e,qHTeCb, 'ITO Bbi llOJlY'IWlH ece ,11eranH B COOTBeTCTB,1111 CO cnHCKOM KOMnneKrylO�IIIX. EcnH He xearaer KêlKIIIX-nH60 ,QeTaneM HJlH OHM nonoMaHbl, CBSl>KHT0Cb C Baw111M 
MeCTHblM pacnpoCTpaH>1TeneM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHMLIECKOE 06CJ1Y)l(MBAHME: Heo6xOAHMO perynsipHO npoeepmb (K8.K MIIIHHMYM, pa3 B TPIII MeCS1L1a), '1To6bl KpoHwreMH 6bln 3aql111KClllPOBaH, 14 ero McnOJlb30BaH1-1e 6blno 6e3onaCHblM. 
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l de instrucciones antes de comenzar la instalacién y ensamble de la unidad. Si liene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

& PRECAUCIÔN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los llmites de peso podrfa ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse lai coma se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalacién podria ocasionar dalios y serias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado par profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fqaciôn sostenga de manera segura el peso total del equipo y Iodas sus componentes y hardware. 
• Ulilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensién a los torn�los. 
• Este producto contiene piezas pequelias que represenlan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios. 
• Este producto esta diserïado para usa en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar tallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la lista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta darïada, comuniquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periôdicamente que el soporle esté asegurado y lista para usar (al menas cada tres meses). 
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s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se você tiver alguma düvida sobre qua isquer uma das instruçôes ou avisos, par favor, entre em contato corn o 

& ATENÇAO: 0 usa corn produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resullar em instab� idade, causando possiveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados coma especificado nas instruçôes de montagem. A instalaçâo incorreta pode causar danos ou sérias lesëies pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superficie de suporte suportaril corn segurança o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para uso interna. U5a-lo em ambiante externe pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substituiçâo. 
MANUTENÇAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o usa em inlervalos regulares (pela menas a cada très mesas). 
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INSTALLATION MANUAL 

Support de bureau Full Motion pour 2 écrans PC 13"-32"
 Full Motion Desktop Support for 2 PC Monitors 13"-32"
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